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CEMAHTHYKA AHAJIU3A ®PA3EQ/IOIIKHUX
JETUHHIIA CA KOMIIOHEHTOM BPATA
Y CPIICKOM H EHIJIECKOM JE3HKY?

[Ipenmet UcTpakuBama Cy pa3eoIoru3MH U3 CPIICKOT U €HITIECKOT je3HKa KOjU y CBOM CacTaBy
cazipyke KOMIIOHEHTY epaitia / door. Y pafy je mpeficTaB/beHa CeMaHTHYKa aHainu3a ¢paseonom-
KHX jefIMHHUIIA Ca JWbEM JIa Ce, TyTeM KOHTPACTUBHE aHaJIM3e, yCTAaHOBE CIMYHOCTH U PasyIuKe y
3Hauewy NOMeHyTUX dpasema. Kopryc pajia yiHe jelHOje3nYHH (hpa3eosoUIKH PEYHUIIN Kao U
PeYHHLM KOMIapaTuBHe (ppaseonoryje. AHaIH3a yKka3yje Ha TO ia ce ppa3eoioTH3MH y eHITIECKOM
Y CPIICKOM je3WKy MOTY TPYIHCATH y 3aBUCHOCTH Off BbUXOBOT 3HaYerha Ha OCHOBY KOT Ce MOXe
pUMeTHTH ofipel)eHH cTerneH (hopmanHe U CEeMaHTHUKe CTMYHOCTH JATHX (DPa3eosIoNIKKX jeIUHHUIIA,
1a CAMHUM THM, YCTAHOBUTH aICOTyTHU eKBUBaIeHTH. CITpoBeleHa aHaln3a yKasyje U Ha To Ja ce
y onpeheHuM citydajeBuMa jasrba hOpMasHa CIMYHOCT IOK CE CEMaHTHYKO 3HaueHe He oAyaapa.

KipyuHe peun: dhpa3eonoru3mu, 8pailid, CEMaHTHIKa aHATH3a, CPIICKHU je3UK, EHTJIECKH je3uK

1. YBOJ

dpaseonoryja ce fedUHULIE Ka0 TUHTBUCTHUYKA JUCLUUIUIMHA KOja Ce
DaBu mpoydyaBaweM (hpazeosiorudama KOju MpencTaBibajy CKYIN yCTa/beHUX
TOBOPHUX M3pasa WK uauoMa npucyTHuMm y jesuxy (PMC 2011: 1416). Kao
HeKe 07 DUTHUX OJIMKa (Ppa3eosoIIKUX jefUHHIIA, Hajuelrhe ce HAaBOZE HbU-
XOBa CTabW/IHA CTPYKTypa, YMHEHHULIA 1a OHE NTPEeCTaB/bajy BULIETEKCEMHE
CriojeBe Koje OAMKYje LIeJIOBUTO 3HAYeHhe Kao U eKCIpecHBHa PyHKUHja y
je3uKy, a of mocedHOT 3Hauaja je ¥ YMbeHHULa Ja (pa3e0loTu3MU PEKOH-
cTpyuuly jesnuky ciauky cseta (Mpmesuh Pagosuh 2008: V). Kako ce ¢pa-
3€0JI0THja YeCTOo JOBOAH Y BE3Yy Ca OCTaIUM JIMHTBUCTUYKHUM AUCLHUIUIMHA-
Ma, ¥ Kako ce ¢ppa3eooUKy U3pa3Hu cMaTpajy AyO00KO YKOPEHEHUM Y CBECT
TOBOPHMKA TOTOBO CBUX je3HMKa, UHIEHHUILIA JIa je aHa/IU3H (paseosiorusama
nocseheHa BesvKa Nakwa HUje usHeHahyjyha. Y okBUpY N0jeIMHAYHUX je-
3MKa, MOXE Ce IPUMETUTH UHTEpeCcoBame 3a ogpeheHe kateropuje sHauema
KaJla je y muTamwy aHanusa ¢paseosnorusama, IWITO MOTBphyje ommrenpu-
xBah€HO CTaHOBMILTE /A MOCTOjU Be3a usMehy jesuka u onpehene kynry-

1 marija.janevska@filum.kg.ac.rs

2 Ogaj pap HamMCaH je y OKBUPY NpojexTa JuHamuka clupykiypa caspemenoi cpiickoi jesuxa (6poj 178014),
Koju bMHAHCHpa MUHHUCTAPCTBO MPOCBETE, HayKe U TEXHOMOIIKOT pasBoja Permybnnke Cpduje.
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pe Koja ce TUM jesuKoM ciIyd. Haume, dpojHe cTynouje mokasyjy na ce 'y
[InaHuju, Ha TpuUMep, ocsehyje BenrKa MaXkba aHaIu3u hpaseonorusama
KOju y cedu cappike peuryjcke KOMIOHEHTe, IPBEHCTBEHO U3 PasJiora LITo
ce myteM (¢paseonorusama npeHoce U KylaTypHH cafgpxkaju (TanacujeBuh
2019: 130). [Topen ananuse GpaseoNoOKUX U3pas3a Ca PETUTHjCKUM KOMIIO-
HEHTaMa, YecTa je aHajau3a OHUX (hpaseosiorudamMa Koju ce OfHOCe Ha IojaM
BpemeHa (bormanosuh 2017), a jowr yemwha aHanMW3a OHUX KOjU Kao ca-
CTaBHY KOMIIOHEHTY UMajy ofipeheHu feo Tena, ONHOCHO aHaIu3a COMaTH3a-
ma (LItpdau 2012, Tpusuh 2013). Maxo ce gocTa nucaao o JaTUM U3pasuma
y OKBUpPY NOjeJUHAYHUX je3uKa, ocnewux roguHa npumehyije ce cse Behu
Opoj “ucTpaxxuBama Koja 3a JM/b UMajy NPe/ICTaB/babe KOHTPACTUBHE aHAIH-
3e 3Hauewa ogpehenux gpasema. Tako Ha npumep, Ilejouh (2016) 3anaxa
3HaTaH Opoj dpaseonoruzama ca KOMIOHEHTOM Kp8 Kako y IIMAaHCKOM, Tako
Y Y CPIICKOM je3WKy, aHa/IM3upa UX, ¥ youaBa CIUYHE, OTHOCHO Pa3IHuHUTe,
IoMeHe ynorpebe kana Cy y MUTawy TOMEHYTH je3ULIH, YIIPaBo Ca LUbEM
Ila OCBETJM HAUMH Ha KOju (paseosolIKe jefUHHLIe OCIUKaBajy oppeheny
kyatypy. OBo je Tek jenaH o OpojHUX pamosa npogecopke [1ejosuh koju cy
nocsehenu gpas3eonorusmMuma Ha CpICKOM, Kao ¥ Ha WIAHCKOM je3uky. On
BEJIMKOT 3Havaja je U MoHorpadcka mydnukanuja npodecopke [Nejosuh mog
Has3uBoM Konulipaciiuena ¢gpaseonoiuja widuckol u cpiickol je3uxd Koja une
Yy KOpakK ca CaBpeMEHHUM TeHJeHIHjaMa UCTPakKUBamwa y 001acTH ppas3eosio-
rvje, CBe 3apap jeSHOT LIWJba, a TO j€ YIpaBO KOHTPACTUPAke KyaTypa Koje
ce TUM (ppa3eoolIKUM jefuHuLaMa ciyxe. KomnapatusHa ¢dpaseosnoruja
IpejcTaBba jefIHy MPONyKTHUBHY 001acT MCTpakMBama, Ma TaKo IOCTOje
OpOojHM panoBH W OUCEpPTauUje Ha IPYIHMM je3ulMMa, NOMIyT Juceprauuje
Cawe MapjaHoBuh o nopendeHum Gpaseosori3sMrUMa ca KOMIIOHEHTOM Kdo0
Ha CpIICKOM U dpaHLycKkoM je3uky. Hesaobunasny nureparypy o ¢paseo-
JIOTU3MHMMa CBAKaKO NpencTassbajy pagosu PajHe dparuhesuh, kao u mo-
Horpadwja Jparane Mpuiesuh-Panosuh non Hasusom dpaseonowke 1iaion-
CKO-UMEHUUKE CUHTHATIME Y CABPEMEHOM CPUCKOXPBATUCKOM je3uxy. Kao mTo
CMO NPETXOLAHO IIOMEHYJIH, OBO Cy CaMO HEKH Off pafioBa Koju cy nocsehe-
HU aHanu3u ¢Gpas3eonorusama WTO y OKBUPY MOjeJUHAYHUX je3HKa, WITO y
OKBUDPY KOHTpacTuBHe (ppaseosiorvje. CBakako fa OBaKBUX pajioBa, Kao W
pamoBa ca HEITO APYrauhjoM TeMaTHKOM, UMa 3HATHO Buuie. MehyTum,
YIPKOC TOMe LITO ce 0 )pa3eosoru3sMrma H3HOBa NULIE, BUX0BA OPOjHOCT y
OKBUPY NOjeoUHAYHUX je3uka, CBakoJHeBHa ynoTtpeda Beh nocrojehux, unu
CTBapawe HOBUX (pasema, oTBapa MOryhHoOCT 3a HOBe aHanu3e duso na ce
aHa/IM3a BPIIM y OKBUPY jeOHOT WX BULIE je3UKa.

[Ipenmer pa3maTpama y OBOM pajly UHHU CeMaHTHKa (ppa3eosorusa-
Ma y CpPIICKOM U €HIVIECKOM je3HUKy KOjU y CBOM CacTaBy MMajy KOMIIOHEH-
Ty épawia. Konpyc Ha KOMe je BplleHa aHa/lHu3a 3aCHOBaH je Ha (pas3eoso-
IIKUM jeJUHULIaMa eKCLePIUPaHUM U3 JOCTyIMHUX (Ppa3eoIoUIKUX PEUHHU-
Ka CPIICKOT W eHIJIecKor jesuka. PeyHHWk kommapaTuBHe dpaseosnoruje b.
Munocasmpesuha je Takohe nocimyxuo kao rpaha ¥ IpBeHCTBEHO Ce [T0Ka3ao
KOPUCHUM TIPUIMKOM YyOuaBamwa CEMAaHTUYKUX U (OPMaTHUX CIIUYHOCTH
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mehy aHanusvpaHuM (paseosorusMrMa, TO jecT, IPWIMKOM HalaXemwa
IPEBOJHUX eKBUBaseHaTa. Kiacudukanyja npencTaB/beHUX U3pas3a U3Bp-
LIeHa je Ha OCHOBY BHXOBOT 3HAUY€Ha, & HAUMH Ha KOjU Cy MPENCTaB/bEHU
010 je ycrnoBbeH BUXOBOM OpojHOIIhy — MpefCTaB/beHU Cy MPBEHCTBEHO
OHH HajOpOjHUjU CBE N0 OHUX Mamwe OpojHUjUX. AHanu3a 35 (ppa3eosomKUX
M3pasa y CpIICKOM, kao U 31 y eHIVIECKOM je3HKy, UMa 3a UWb YTBphuBame
ogpeheHUX rpyna sHauemwa Koja KapakTepully faTe Qpa3eosolKe jeJUHH-
e, KaKo MojeIMHAaYyHO (y CBAKOM OJ] TOMEHYTHX je3UKa), TAKO U KOHTPACTHB-
HO, Y JKEJbH Jla Ce NMpoHal)y NpeBOAHU €KBUBAJIEHTH NOMEHYTUX (hpasema,
OCBETJIE CJIMYHOCTH U PA3IMKE y 3HAUEWy W HBUXO0BOj YMOTpedH, ma Tako
carneznajy v KyJaTypHE OIJIMKe NaTUX je3UUKUX 3ajeJHULa.

2. ®PA3EOJIOIKE JETUHUIE CA KOMIIOHEHTOM BPATA

dpaseonomwKy U3pasy ca JIEKCEMOM 8pdilid y CPIICKOM U €HITIECKOM
jE3UKy MOry ce CBpCTaTH y ogpehene kaTeropuje y 3aBUCHOCTH Off lbUXOBOT
3Hauewa. Mehy aHanusWpaHUM NpPUMEpHMa y CPICKOM je3UKy yodyaBamo
rpyny (ppa3eosyolKUX jeJUHHLA Ca JaTOM KOMIIOHEHTOM KOjU yryhyjy Ha
3HAYEHE HAJIa3HTH Ce, I0jaBHTH Ce NPEJ] HEUUjUM BpPaTUMa, IITO CE MOXe
WIyCTpoBaTH crnefehum npumepruma’ off KOjUX Ce IOjeJUHH, UaKO UMajy
WCTO 3HAYeHe, jaB/bajy y BUlle 00/IHKa, TO jecT, mpumehyje ce Bapu-
pame BUXOBUX KOHCTUTYTUBHUX €JIeMeHara:

outtu (Hanasutiu ce, ciiajaitiu) tipeq epatuma (,,outn Beoma dmusy, dUTH
HamoMak”),

saxyyaitiu (lokyuaimiu, Kyuaiiu) Ha Heuuja epaiia (,johu, cThhy, MojaBUTH ce”),
saxyuatnu (Aoxyuainu, Kyuamiu) Hekome Ha epaiia (,,fohu, cTihH, ojaBUTH ce”),
MU 0 8yKY, d 8yK Ha 8pailia (,kaJia ce HeKO T0jaBH y TPEHYTKY KaJa Ce O leMy
rosopu”),

tiomyoutiiu 8paiia (,Hanhu HA 3aTBOPeHa BpaTa, He Hahu HUKOra kox kyhe”).

[Tpumep Outtu (Hanasuiiu ce) peg 8patiumMa Kao U HETOB ITPEBOTHU
eKBHUBAJIEHT Y eHIJIeCKOM is at the door (moci. ‘je mpen BpaTuMa’), ce y oda je-
31MKa MOTY UCKOPUCTUTH KaKo OU ce amyaupaio Ha HeLITo LITO je BpeMEeHCKH
BeoMa 0/Im3y, TO jecT, IITO Cce OYeKyje y HemocpenHoj dynyhuoctu. dusnuka
DIMCKOCT ce y eHITIeCKOM U3pakaBa ynoTpedbom uspasa next door y 3Hauemwy
»0IMax JI0 HaC, y KOMIIWIYKY, V¥ CyCEACTBY". Y €HIVIECKOM je3UKy Haulas3u-
Mo Ha mpumep? nonyT knock on (at) someone’s door (BOCi. ‘KyLjaTH Ha HeuHja
BpaTa’') KOjU y JATOM je3UKy MMIUIMLIHUPA XKeby 0C0de Jla ce MPUK/BYYH Y
HeKy akTUBHOCT WM Oyne mpuxsBaheH kao wiaH ogpeheHe rpymne. Takohe,

3 HaBeneHM NPUMEpPHU M3 CPICKOT je3uka, ka0 ¥ MPUMEPH Y HAaCTaBKy Pajia, MPEYy3eTH Cy U3 PeYyHHKa
Jocuna Mareunha (1982), peunuka Hopha Ortamesuha (2007: 91), PMC (2011: 159-1068), xao u
pevyHHKa KoMIapaTHBHe ¢paseosioryje Kao WTo je Eninecko-cpiicku ¢ppaseonownu peunux (2007: 89).

4 TIpuMepH U3 eHINIeCKOrT je3uka npeyseTu cy us Oxford Dictionary of Idioms (2004) xao u Dictionary of
American Idioms (2005).
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u3pas beat a path to someone’s door (noci. ‘yradatu cTa3dy 10 HeYUjux Bpara’)
HOCH y cedy 3Hauewe M0jaBUTH ce, anu ce npumehyje onpehena sHauemcka
HUjaHca. HauMme, y €HITIECKOM je3UKy Ce 0Baj U3pa3 KOPUCTH [ia O3HAuH Be-
JIMKY TPYyIy JbYOH KOja Ce HajlasH Npel HEYMjUM BpaTHMa. 3aHMMIBHBO je
Ila Ce Y eHIJIeCKOM je3uKy jaBiba u3pas the wolf is at the door (Ioci. ‘Byk je
Ha BpaTMMa’') KOjU Ce Hau3IJIe[] MOXXE CXBAaTUTH Kao IPEBOJHU €KBUBAJIEHT
cprickor pa3eosioTu3Ma Mu 0 8yKy, d 8yK Ha epatid. MehyTum, y eHrieckom
je3HKy ce OBaj M3pa3 KOPUCTH [a O03HAUM MOTEHIUja/IHy MPeTHhy WIH Oma-
CHOCT, laKJie, y CyPOTHOM 3Hauewy OJ] OHOT IIPUCYTHOT Y CPIICKOM jE3HUKY.
Jour jemaH ¢paseosioUIKy U3pa3 y eHITIeCKOM je3UKy ca KOMIIOHEHTOM wolf
je u uspas keep the wolf from the door (mociu. ‘mp)kaTu Byka Mojabe Off Bpa-
Ta') KOMe O Kao MPEeBOAHU €KBUBAJIEHT OAr0OBapao CpICKU (paseosorusam
cactuaepatiu (6e3awu) kpaj ¢ kpdjem (, TEIIKO MPEKUBbABATH" ).
dpaseonouku U3pas NonyT uhu og epawia go epatia (,uhu o jegHe 1o
Ipyre yCTaHOBe, OJ jeIHOT 10 OPYror MecTa”), HOCH y cedu 3Haueme Ioja-
BUTH Ce ITpeJi HEYMjUM BpaTHMa KaKo y CPIICKOM, TaKO U Y EHITIECKOM je3H-
Ky, rae 1 ¢popManHU U CEeMaHTHYKH MPEBOJIHY €KBUBAJIEHT CPIICKOT U3pa3a
0uo uspas go from door to door. MehyTum, 0Baj MprUMep ce y CPIICKOM je-
3UKy TaKohe MO’ke KOPUCTUTH U y 3Hauelhy MOJIHTH HEKOT 3a moMoh, kao
Y IPUMeEPH 3axkyuatiu (Hoxyuailiu, Kyuaiiu) Ha Heuuja epaitid UIn 3aKyuad-
wu (ToKkyuamu, Kyuamiu) Hekome Ha épaitia (,10jaB/bUBATH CE Mpe] HEKUM
c MonboM 3a momoh, 3aTpakuTH momoh of Hekora”). CIIMYHOT Cy 3HaUYeHha
¥ (pa3eosoTU3MU NMONyT odujaitiu (0duitiu, odunrasutiu) twiyha epaita (,Ipo-
CUTH, TPOCjauUTH, MOJbAKATH HEKOTA 33 MUJIOCTUIY, TOMOh") WU 3aKyua-
wu (oxyuau) Ha UoipewHa 6palid y KOMe je caJpaHO 3HAaUYEeHhe MOJIUTH
HeKora 3a omoh, anu KOMIIOHEHTa #0IpewHd 6paiid yKkasyje Ha TO Jia ce
nomMoh He MOke OUeKHUBaTH, Te 1a he OHaj KOju momoh Tpaxku duTH oOHjeH.
Hako ¢paseosnorusme oIMKyje MaxOM CTabUIHO 3HAUEHE, TO JECT,
Hajuemrhe ce jemaH ¢pa3eosiorn3amM KOPUCTH ¥ CaMo Y jemHoOM oapeherHom
3Hauewy, 300T yera ce 4ecTo M Kaxke Jia Cy TO ycTajbeHe popme, MojeIuHU
W3pasu, NONyT 3axyuyaitiu (Toxyuaitiu, Kyuaitiu) Ha Heuuja epatid, 3axyuaiiu
(Mokyuatiu, Kyuatiu) HekoMe HA 8paitlid, v Outhiu (Hanasuttiu ce, Cliajaimiu)
fipeg epamiuma, MOTy UMaTH BUIIE 3HaU€Ha, Y OBOM CIy4yajy 3Hayeme mpe-
THTH, YTpOoXkaBaTH. OBaKBO 3HAuUe€He Ce MOXKe JIOBECTH y Be3y Ca UUHbEeHH-
LIOM Jla U3pas #ojasuttiu ce Hajuemwhe moppasymeBa edexaT n3HeHahema,
TayHMje Heo4yeKUBaHU Aorahaj Koju MOXKe MMaTH W HeraTuBaH ucxon. Y
eHIJIECKOM je3uKy mocToju dpaseosnoruzam nomyt Katie bar the door (moci.
‘Keutu 3axsbyyaj Bpara’) kome he roBopHuk npudehu kama »xenu fa yrnoso-
Py Hekor o npezncTojehoj onacHocTH, Wiy Ku3pas at death’s door (moci. ‘OuTH
mpes BpaTUMa CMPTH') KOjU AeHOTHpa CMPT, TO jecT, yKa3yje /1a je Heko Ha
W3MaKy JKMBOTA. Y PEUYHHUKY KOMIapaThBHe (pa3eosioryvje ce kao CeMaHTHU-
YKU €KBUBAJIEHT IOMEHYTOM EHITIeCKOM H3pa3y HaBOAU CPICKH (Ppa3eosioru-
3aM Outtiu (rexcatliu) Ha campiiingj (cmplinoj) Uoclie/by VI OUTU HA U3gucdjy.
Y peunuxy Jyniosux tiojmosa u cumoona (2008) HaBOIU ce A Bpara
O3HauaBajy rpaHully u3melhy yHyTpa U cIiosba, OTBOPEHOT U 3aTBOPEHOT, T1a Cy
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CaMUM TUM cUMOOJ c10D0mHOT nponasa u npenpeke. OHa ce MOTY OTBapaTu
WIH 3aTBapaTH M0 Kebu JoMahuHa, U MOTY Ce MyLITaTH YHYTpa MOXe/bHU
TOCTH WJIU CE€ MOXKE CITpeYaBaTH Jla HemokesbHU rocTh yhy. Crora, HUje n3He-
Halyjyhe mTO nMojamMm OTBOPEHUX WIM 3aTBOPEHHUX BpaTa Kao U (pa3eosnoru-
3MHM Ca JaTOM KOMIIOHEHTOM Hajuelrhe acouupajy Ha YMH ofj00paBama WU
HeopoOpaBawa. Tako OpojHy rpyny uvHe paseonouIkd U3pasu Koju UMajy
3Hayewe OJOHUTH, CHPEYHTH HEKOT/HEellITO, OKOHYATH HEellITO:

3anynutiu (3aeopuiuu) Hexome epaiia tipeq Hocom (uciipeg Hoca) (,,HE DO3BO-
JIUTH HEKOMe [ia yhe y TPeHYTKy kaJia Ce CIpemMao a TO YYMHHU, HEIlOCpesHO
IIpe HEro LITO je TO YYUHUO"),

slam the door in someone’s face (,3aTynmUTH HEKOME BpaTa UCIpes Hoca”),
3atusoputiu (3atteapaiiu) Hekome 8pailid (,He TPUMHUTH, OOUTH, CITPEUUTH
Hekor"),

close the door on (to) someone (,He TPUMHUTH, OTOUTH HEKOTr"),

niokasaitiu Hexome 8paiiia (,0TepaTH, UCTepaTH HeKora U3 kyhe u ci.”),

show someone to the door (,0TepaTH, UCTEPATH HEKOTa U3 kyhe u C11.”),
3ailieoputiiu 8patia (,IpecTaTy ca pasoM, OKOHYATH pax”),

3atngoputiu spaia Heuemy (,3adpaHUTH LIUPELE, Pa3BOj HEUera, OHeMoryhutu
HewTo"”),

3aif8OpUTiY 8pailid 3a codom (,TPEKUHYTH Be3y C HEKUM").

Kao mro ce Moxe BUIETH U3 IPUI0KEeHHUX TPUMepa, 3a MHOTe CPIICKe
(paseonorusme ce mory Hahu U3pasu y €HIVIECKOM je3UKy Koje OATUKYyje
rotoBo ucra ¢opma, na U 3Hauewe. HaBegeHe mpumepe Takohe omiukyje
HeraTMBHA KOHOTAaUHja, MehyTUM, y pedyHHIIMIMa Haa3uMO U OHE Ca IMO3H-
TUBHOM KOHOTAlMjOM y 3HaYewhy OMOryhHTH HeKOMe NPHCTYMN, Ha IpHU-
Mep umdwiu otgoperd epaiid (,AMaTH OCUTypaH ycnex, MoryhHocT 3a pa-
3BOj CIIOCOOHOCTH"), 0THBOPUTUU HEKOME (Heuemy) wupom epaitid (,,CpoavHo
MPUMHUTH HEKOTra y IOM"), WIH Y eHIJIECKOM je3uKy have doors open up (to
someone) (DOCA. ‘“MATH OTBOpPEHA BpaTa’') KOjU ykasyje Ha TO Jla Ceé HeKOj
0codM yKa3asa IpUINKa UIH Cy ce CTBOPHIN NOOPH YCIOBH 3a HEIITO, Kao U
c/iM4aH uspas to open some (a few) doors for someone (BOCI. ‘OTBOPUTH BpaTa
HEKOMe') KOjUM ce IeHOTHpa [ia Cy CTBOPEeHe NMPUIUKe WIH YCJIOBU J1a HEKO
OPYTH ypaju WIK MOCTUTHE HeUTo. JOuI jefaH mpumMep Koju y cebu canpxu
10jaM OTBOPEHMX, ONHOCHO, 3aTBOPEHMX Bparta je U uspas the door must be
either shut or open (mocn. ‘Bpata Mopajy OUTH WK OTBOpPEHA WX 3aTBOpe-
Ha') KOjUM ce 3ampaBo yKa3yje Ha HY)KHOCT fia ce Hanpasu oapehen usdop.
OBaxBOM M3pa3y OM Kao CPICKHU €KBHUBAJIEHT OAroBapao ¢paseosorusam
Wy jape uiu aape.

MoxxeMo M3IBOjUTH U Tpymy dpaseonorusama KOju MUMajy 3Haueme
noctuhu HemTOo, KA0 IUTO je y CPICKOM je3uKky MpUMep 3nailian Kapyuuh
(;1efia peu) 1803geHa epatia oweapa (,,HOBLEM (JIETIOM peydjy) Ce CBe MOCTH-
xKe"), KOjU y eHITIeCKOM je3uKy UMa CBOj CEMAaHTUUYKU €KBUBAJEHT d golden
key can open any door. Ilopen HaBeJeHUX MPUMeEPA, Y CPIICKOM je3UKYy 3a-
nakaMo U mpumepe yhu (ynasuitiu) Ha eéenuxa epaiiia (,M0jaBUTH Ce y jaB-
HOCTH TpUjyM@anHo”) unu yhu (ynasuitiu) na (xkpo3) mana (3agwa) epaitid
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(,MoCcTUhY HEIITO HEPEJOBHUM, 3a00MIa3HUM MyTEM, TPOTEKIUjOM”), UCTO
3HaUeHe MOJKe Ce TIPeHeTH eHITIeCKUM u3pas3oM by the back door (noci. ‘kpo3
3anwa Bpata'). [Ipumep yhu na (xkpo3) mana (3aitisopena) epaitia Takohe
OIUIMKYje CeKyHIapHO 3Hauyewe — ,M0jaBUTH Ce Y jaBHOCTH HEMpPUMETHO,
kpuomulle”. BIUCKOT 3Hauyewa je U MpUuMep usa (kog) 3aitisopeHux epaiia
(,CKPUBEHO Off jaBHOCTH, TajHO, Y YCKOM KPYTY"), UITH 0K0JI0 (HAOK0JI0) Kepe
(xonie) fia Ha 3agwa épalid KOjU UMILIMLIMPA Aa je 0DaB/beHa pafba U3BpIle-
Ha Y TajHOCTH, KPHIIOM, WUJIH JIyKaBO. JeJHAaKOCT y GOPMHU U CEMAHTULIU
v3pasa u3a (koqg) 3ameopeHux 6pailid 3amnaxa ce y eHIJIeCKOM €KBUBAJIEHTY
behind closed door (mocn. ‘v3a 3aTBOPeHUX BpaTta’).

Kako du ce u3pasuo ycmex, y eHITIeCKOM je3UKy Ce KOPUCTe U3pa3u
nonyT get one’s foot through the door (HOCa. ‘TYpHYTH CTONAnO Kpo3 Bpara’)
KOjUM C€e UCTHYE YHHEHUIIA [1a je HAUMbEH IIPBU KOpaK y MOCTU3alky HEKOT
uwba. [0TOBO MCTO 3Hauewe Ouhe u3pakeHO MpuUMepoMm a toe in the door
(moci. ‘mpcT y BpaTuMa'). MoryhHOCT /1a ce HAaKOH MPOTMYyUITEHe MPUINKe
yKake HOBa, MOKe ce TIpefiCTaBUTH (opMom when one door shuts, another
opens (moci. ‘kajia ce jefHa BpaTa 3aTBOpE, Apyra ce O0TBOpe'). Y peuHuKy
KOMIIapaTuBHe (ppa3eosiorvje HaulasuMo U Ha CPICKH €KBUBAJIEHT gok ce
JjegHa epatia 3amieapajy, gpyia ce ogdpadjy. Kaxo du ce ykasano Ha TO [ia je
onpeheHu 3amaTak 00aB/beH ca U3BECHOM JTakohoM, Y eHryieckoM je3uky he
ce KOPUCTUTHU U3pa3 push at (against) an open door (IOCI. ‘TypaTh OTBOpPeHa
Bpara’) rae mojam open (,,0ii8opeH”) ykasyje Ha OI0OPEH MPUCTYTI.

Y cnpoBenieHOj aHaM3U CPICKUX (hpaseosorusama U3ABOjUIIH CY Ce
Y NIPUMEPH KOjU UMEHYJY Pafbe KOje 3HaUeHCKU HUCY OIUCKe IPETXONHO
HaroMeHyTUM. Tako Mamwy IpyIy YMHe IPUMePH KOjU Ce MOTY OBHOCUTH Ha
panmy BH3ye/IHe nepuennuje kao Ha TpuMep Liegaiiu (onenywiu, Oymuitu,
3ujatmiu) xao tene y wapena epaita (,rnefaTv Tymo, HeCBecHo, 0e3 pasyme-
Bawa”). UCTO Tako, 3amakeHu Cy ¥ MPUMEPH y 3HAUEHy IJeJaTH CBoja/
tyha nocna — memawmu (ctmasmwamu) upci y (mehy) wyha eépaiia (,memaru
ce y tyhe nocnose”), Houuctmiutiu (uuctuiiu, domectiu) ipeq c80OjuM 8pa-
wuma (,BOOUTH OpUTY O COTICTBEHUM IOCIOBUMA, IVIeJaTH CBOja mocia”).
[Tpumehyjemo u npumepe dayuitiu Hewwio 3a epaid (,3aHeMapUTH HELITO,
He y3eTH HewTo y 003up”), 3ainasuitiu epawia (,1aTv ce y DeKCTBO, MaHWY-
Ho nodehu”), u 3ainasuiiu xaticancka epatia (,0MTH yxanueH”). AHaITU30M
MpUMepa U3 eHIVIeCKOT je3uKa HUCY YOUeHU NMPeBOJJHU eKBUBAJIEHTH MTOMe-
HYTHX M3pa3a KOju y CBOM CacTaBy cafprke KOMIIOHEHTY 6pailid.

[Tpu aHanu3u Gpas3eonoUKUX jeJUHHULIA Y EHIVIECKOM je3UKY HauILUIH
CMO U Ha jOIU jeIHO 3HauyeHme Ha Koje aHaIU3UpPaHU MPUMEPH U3 CPIICKOT
jesuka HUCy ykasanu. Haume, mpumMep U3 €HITIECKOT je3uKa Kao IUTo je lay
something at someone’s door (0OC/. ‘TIONIOKUTH HELITO MpeJ]] HeYUjUM Bpa-
THUMA'), OBHOCHO put something at someone’s door (HOCT. ‘CTaBUTH HELITO
npen Heuydja BpaTa’'), MOXKe Ce YIOTPeOUTH y 3Hauelhy OKPHBHUTH HEKOT,
TO JECT, MOJKE Ce yIOTPpedUTH KaKo DU Cce ykasaslo Ha TO Jla CE HEKO CMaTpa
OIOTOBOPHUM, 1a CHOCH OJTOBOPHOCT 3a HEIUTO. Y CPIICKOM je3uKy DU 0BOM
M3pa3y CeMaHTHUUKH OiroBapao (pas3eonorusam yuucawu (yaucusaimiu) ipex.
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[TpuMep KOjH Y EHITIECKOM j€3UKY HUje 3HAUEHCKH DIM3aK CBUM ITPETXONHO
MIOMEHYTHM, U KOjU CE HE MOXKe CBPCTATH HU Y jeJHy OJf IOMEHYTHX Irpyna
je uspas blow someone’s doors off (Hocs. ‘onyBaTH HEYHja BpaTa’') KOjU Ce KO-
PHUCTH KaJa BO3a4 HEKOT BO3WIa TPETEKHE IPYTr0 BO3WIO BETUKOM DP3UHOM.
3a matv npumep Takohe HUje npruMeheH eKBUBaIEHT y CPIICKOM jE3UKY.

[TocedHy kaTeropujy aHaau3MpaHUX MpPUMeEpa K3 CPIICKOT je3uka
YyriHE OHM (PpaseosoIKH H3pasu Koju ynyhyjy Ha onmpeheHa emMOTHBHA
CTama, ka0 Ha NpPHUMeEp THEB, HETPIE/FUBOCT IPEMa HEKOME, JKEJbY 3a
OCBETOM Kao y IpUMepHUMa:

gohu he maua Ha epattianya (,0uhe MPUIKMKe 1 ce Y3BPATH HA MCTH HAYMH,
HUCTOM Mepom”),

tiokyyahe ox otieii Ha Moja 8patiia (,3aTpakuhe OH oneT Mojy momoh”),
He368aAHOM T0CTIy Mecilio u3d epaitid (Ha epamiuma) (, KO HUje M0O3BaH, He Tpeda
Ia oyekyje yact”).

dpaseosnouka jesUHHUIIA Y €HIVIECKOM j€3UKy KOja HNEHOTHpa HETp-
MeJBUBOCT MTpeMa HEKOME je you make a better door than a window xojoj he
roBopHUK npudehu Kaja MoXKeaud CaroBOPHUKY la CTABH JI0 3Hama Jla My
CMeTa, TauHHje Jla Ka)Ke CaroBOPHUKY Jla ce IOMEPH jep My 3akama Io-
ref. Y eHryieckoM je3uky uspas darken someone’s door (BOCH. ‘3aMpauuTH
HeuHja BpaTa') UMa OCHOBHO 3HAu€Hle I10jaBUTH CE€ Ha HEYUJUM BpaTHUMA,
aiu 300r riarona darken (,,3aMpayrTH”) UMIUTHIIMPA Ia je ped 0 0codu Koja
HUje fodpopouia, ¥ ja CaMOM I0jaBoM dalla ceHKy Ha BpaTa. CpozaH u3pas
OBOMe je u uspas never darken someone’s door (HOCI. ‘HAKaza HE 3aMpayyj
Heudja BpaTa') y 3HaUewy ,JpKaTH ce mojasbe o] Heudjer noma”. Mely aHa-
JU3UpPAaHUM TPUMEpPUMaA Y CPIICKOM je3uKky mpumehyjemo u paseonorusme
KOjU Ce OIHOCE Ha MCKa3WBame HaJe FOBOPHMKA, Ka0 Ha MPUMED gohu he
(ipamyhe, cunyhe) cynue u Ha Hawa épaiia (,0vhe 1 Hama jesHOT faHa Dosbe,
noyekahemo u Mu Hosba BpeMeHa"), Wiu Hokyyahe cpeha u Ha moja epaitid
(,xpenyhe u Menu Hadome”).

[ToHOBO ce 3HauYewme 0BUX (PPa3eoNOIIKUX U3pa3a MOXe MPETIoCTa-
BUTH Ha OCHOBY OCTaJINX KOMIIOHEHTH KOje Cy y cacTaBy jaTor dpaseosno-
rusma. Kako Mpuesuh-Panosuh (2008: VII) uctuue, npu QyHKINOHUCABY
(paseonorusama, Gpas3eonolKo 3HAYEHE CE jaB/ba IIPBO aJIU C€ UCTOBPEME-
HO Hamehe M CIMKOBUTA MpefcTaBa U OyKBalHO 3HaUYewe DasHe CUHTarme.
AKoO y3MeMO y 003Up [ia JIeKceMa 3ampauuiliu UMa HeraTUBHY KOHOTaLujy y
CPIICKOM, 112 U Y EHIVIECKOM jE3UKY, UJIH Jja IeKCeMa CyHue 0DUYHO yKa3yje Ha
HEIITO MO3UTUBHO, aHAJIMU30M CaMe CJIMKOBUTE MpeAcTaBe Ha Kojy ynyhyjy
NOMeHyTH (hpa3eosoTi3MHU MOXKEMO HACTYTUTH BUXOBO 3Hauemwe. BaxHo je
HAIIOMEHYTH Jja Cé CBAKaKO He MO)KeMO YBEK BOOUTHU UCTUM NMPUHLUTIOM U
OCJIakaTH UCKJBYUYHBO HA CBOj je3uuku ocehaj.

Kagpa je ped o onnucy jbyAd, y €HIVIECKOM jJE3HUKY IIOCTOje IPUMEPH I10-
nyT broad as a barn door (0oCII. ‘IIMPOK Kao BpaTa Off WITane’) KOjUM ce MOXKe
OMHUCATH KOHCTUTYLIMja YOBeKa, WK yKa3aTu Ha IIUPHUHY HEKOT mpeJMeTa,
v Beh momeyTu uspas blow the doors off (moci. ‘omyBaT Bparta’') KOju MOXe
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UMIUTALUAPATH 1 je HEKO 3HAaTHO DOJbY WIM YCHEIHWjU of Apyrux. Takohe,
uspas creaking door hangs long on its hinges (nocn. ‘wkpuneha Bpara Iyro
BUCE HA LIapKama') KOPUCTH CE y 3HAYEHY ,D0/EIBUBY JbYOH YECTO Hafl-
KUBE 3[IpaBe”. 3a JaTe U3pase y CPICKOM je3UKYy HUCY 3alaXeHH (POpPMaIHU
HUTH CEMAHTHUUYKH €KBUBAJIEHTH Ca KOMIIOHEHTOM 8pailid, HUTH Cy ce mehy
IIPUMEPHUMA U3 CPIICKOT je3UKa jaBUJIX IPUMEPH Ca OBAKBUM 3HAUECHEM.

3. 3AK/bYYAK

AnanuzoM dhpaseosoUKUX jefUHULIA Ca KOMIIOHEHTOM 8pailid y CpII-
CKOM M EHIJIECKOM je3UKy YOUWIM CMO [ja ce y oDa jesuka jaBibajy uspa-
3M KOje oIyiuKyje hbopMasaHa U CeMAaHTHYa CJIMYHOCT, Ma CEé CAMUM THM 3a
MHOT€ 0J] TIOMEHYTHX CPIICKUX, OAHOCHO eHIJIeCKUX, (pa3eosoruzama Mory
npoHahH ancoayTHU NMPEBOAHU €KBUBaJEHTH. AHalIM3a je yKas3aaa ¥ Ha TO
Ia ce y ogpeheHUM cyyajeBUMa MOXKe jaBUTH camo (popmasHa, WiIh CaMo
CEMaHTHYKa CIIUYHOCT, IIa Ce CTOra He MOXKE 3aK/byYUTH [ia je ped O amn-
COJTYTHOj ekBHBaJleHUHWjU. Takohe, jaBuiIu Cy ce TpUMEpPH TOMYT OHUX Ca
JIEKCEMOM BYK KOjU jaCHO TMOKa3yjy Ja Mako mnojenruHe pa3eosiorusme oji-
nYKyje popMasHa CJIMYHOCT, BUXOBO 3HAYEHE MOKe OHEKA DUTH CaCBUM
CYIIPOTHO, y TOM CJTy4ajy MOKeMO TOBOPUTH O TaKO3BAaHUM ,JIA)KHUM IIpHja-
tesprMa”. O 3Hauaja je U uMbeHUla Ja y 00a jearka MocToje KaTeropuje
3Hauema Koje ce He TIOKJIaMnajy, ITO Cy MOoKa3aalyu MPUMEepH Y CPIICKOM KOjH
Ce OJJHOCE Ha pafme BU3yesHe Nepleniyje, KOju Ce KOPUCTe Y 3HaYewy I1e-
IaTH CBOja, OMHOCHO, Tyha 1mocia, Wik OHU KOjU CITYXe 33 U3pakaBambe Hale
TOBOPHHUKA. Y €HIVIECKOM Cy Ce Kao jeIUHCTBeHe KaTeropuje jaBuiae OHe ca
3HAaYeHEeM OKPHUBUTH HEKOT, UM OHEe KOje ce OOHOCe Ha (PU3UUKU WM Ka-
PaKTepHU OIHUC JbYOH.

CnpoBezieHa aHa/IM3a U3BPIIEHA je CaMO Ha OCHOBY ITpUMeEpa eKcLep-
MHAPaHUX U3 jeJHOje3UYHUX U ABOje3UYHUX PEUHHUKA, TTE je TPUWINKOM aHa-
Jv3e 3amnakeH 3HaTHO BUILM CTeleH nocseheHe naxme y OKBUPY M0jeArHa-
YHUX je3HKa, JOK Ce Y IBOje3UYHUM PEUYHHULIMMa MHOTH IPUMEPH U HUjaHCe
BUXOBUX 3HAUYeHa He HaBoje. CTora, OBaKBe aHa/Iu3e DU MOTJe JOTPUHETH
borahemy npe cBera IBOje3NYHUX PEYHUKA, IIITO O OUIIO OfT BETUKE KOPUCTH
MPUIIMKOM MTpeBohema ca jemHor jesuka Ha ApyrH, oyaoyhu na dpaseonoru-
3Me OIIMKYje BeJIMKH cTerneH ynorpede. Kako 01 oBakBa HUCTpakMBama J10-
OWsia UeoBUT KapaKTep, HEOMXOOHO je YK/bBYUYUTH U IPUMEPE KOjU HUCY 3a-
DenexeHH y peyHUKy Beh ce MOTy 4yTH Y CBaKOJHEBHOM IrOBOPY MOjeIUHLIA.
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Marija N. Janevska / SEMANTIC ANALYSIS OF PHRASEOLOGISMS WITH THE
LEXEME DOOR IN SERBIAN AND ENGLISH

Summary / This paper examines phraseological expressions in Serbian and English
language that contain the lexeme door (vrata). The method that was used to ana-
lyse the phraseological expressions in both languages is semantic analysis and the
expressions were classified in certain cathegories according to their meaning. By
comparing the phraseological units found in Serbian dictionaries to those found in
English dictionaries, we can conclude that, in certain cases, there is a high degree of
corespondence between the given languages. However, the analysis showed that, in
certain instances, we can also denote a difference in either form or meaning, or both.
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